
1911 RECOIL SPRING PLUG - BROWNELLS RECOIL SPRING PLUG FOR
1911 COMMANDER, (B) CARBON STEEL

U.S.-Made Parts For The 1911 Auto Pistol

Each and every part is U.S.-made, high-quality and guaranteed to fit and function
just like the factory part.

Attributes

Name: BROWNELLS RECOIL SPRING PLUG FOR 1911 COMMANDER, (B) CARBON STEEL
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 100000885
Mfr. No.:
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Delivery weight: 0.045kg
UPC: 050806029347

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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1911 Recoil Spring Plug Sicherheitsanleitung

Einleitung
Danke, dass du dich für den 1911 Recoil Spring Plug von Brownells entschieden hast. Diese Anleitung bietet
wichtige Sicherheitsanweisungen und Nutzungshinweise, um die sichere und effektive Verwendung dieses Produkts
zu gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung gründlich, bevor du den Recoil Spring Plug verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass alle Teile mit Vorsicht behandelt werden, um Verletzungen zu vermeiden.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augenschutz, beim Umgang mit Feuerwaffen und
deren Komponenten.
Lagere den Recoil Spring Plug und alle Teile der Feuerwaffe an einem sicheren Ort, außerhalb der
Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig den Recoil Spring Plug auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung, bevor du ihn
installierst und verwendest.
Befolge alle Anweisungen und Richtlinien des Herstellers zur Wartung und Handhabung von Feuerwaffen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende diesen Recoil Spring Plug nur mit kompatiblen 1911Modellen, insbesondere dem
CommanderModell.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du den Recoil Spring Plug installierst oder austauschst.
Vermeide es, übermäßige Kraft beim Installieren des Recoil Spring Plugs anzuwenden, um Schäden an der
Feuerwaffe oder Verletzungen zu vermeiden.
Modifiziere oder verändere den Recoil Spring Plug in keiner Weise, da dies die Sicherheit und Funktionalität
beeinträchtigen kann.
Wenn du während der Installation oder Verwendung auf Probleme stößt, stoppe sofort und konsultiere einen
qualifizierten Büchsenmacher.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vollständig entladen ist.
Besorge die notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines Durchschlagwerkzeugs und eines
Hammers, falls erforderlich.

Installationsschritte

Entferne den vorhandenen Recoil Spring Plug von der Feuerwaffe, indem du die folgenden Schritte
befolgst:

Verwende ein Durchschlagwerkzeug, um die Rückholfeder und die Führungsstange nach unten
zu drücken.
Entferne vorsichtig den alten Recoil Spring Plug.

Nimm den neuen 1911 Recoil Spring Plug und richte ihn an der Führungsstange aus.
Übe sanften Druck aus, um den neuen Recoil Spring Plug sicher einzusetzen.
Stelle sicher, dass er richtig sitzt und nicht aus der Feuerwaffe herausragt.

Überprüfung nach der Installation

Überprüfe doppelt, dass der Recoil Spring Plug sicher ist und die Feuerwaffe korrekt funktioniert.
Führe eine Funktionsprüfung der Feuerwaffe durch, um einen sicheren Betrieb zu gewährleisten.

Verwendung

Nach der Installation handle verantwortungsbewusst mit der Feuerwaffe und befolge immer sichere
Handhabungspraktiken.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle alten oder beschädigten Recoil Spring Plugs gemäß den örtlichen Vorschriften.
Stelle sicher, dass alle Komponenten so entsorgt werden, dass unbefugter Zugriff, insbesondere durch
Kinder, verhindert wird.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheit oder Produktleistung kontaktiere bitte den Hersteller direkt. Stelle sicher, dass du die
Produktdetails zur Hand hast.

Durch die Befolgung dieser Richtlinien kannst du die sichere und effektive Verwendung des 1911 Recoil Spring
Plugs gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit für Sicherheit und dafür, dass du unser Produkt gewählt hast.
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1911 Recoil Spring Plug Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the 1911 Recoil Spring Plug by Brownells. This guide provides essential safety instructions
and usage guidelines to ensure the safe and effective use of this product. Please read this guide thoroughly before
using the recoil spring plug.

General Safety Guidelines
Ensure that all parts are handled with care to avoid injury.
Always wear appropriate safety gear, including eye protection, when handling firearms and their components.
Store the recoil spring plug and all firearm parts in a secure location, out of reach of children and unauthorized
users.
Regularly inspect the recoil spring plug for signs of wear or damage before installation and use.
Follow all manufacturer instructions and guidelines for firearm maintenance and handling.

Specific Safety Precautions for Use
Only use this recoil spring plug with compatible 1911 models, specifically the Commander model.
Ensure that the firearm is unloaded before installing or replacing the recoil spring plug.
Avoid using excessive force when installing the recoil spring plug to prevent damage to the firearm or injury to
yourself.
Do not modify or alter the recoil spring plug in any way, as this may compromise safety and functionality.
If you experience any issues during installation or use, cease operation immediately and consult a qualified
gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure the firearm is completely unloaded.
Gather necessary tools, including a punch tool and a hammer, if required.

Installation Steps

Remove the existing recoil spring plug from the firearm by following these steps:
Use a punch tool to push down the recoil spring and guide rod.
Carefully remove the old recoil spring plug.

Take the new 1911 Recoil Spring Plug and align it with the guide rod.
Apply gentle pressure to seat the new recoil spring plug securely.
Ensure it is properly seated and not protruding from the firearm.

PostInstallation Check

Doublecheck that the recoil spring plug is secure and that the firearm functions correctly.
Perform a function check of the firearm to ensure safe operation.

Usage

After installation, handle the firearm responsibly and always follow safe firearm handling practices.

Disposal Instructions
Dispose of any old or damaged recoil spring plugs in accordance with local regulations.
Ensure that all components are disposed of in a manner that prevents unauthorized access, especially by
children.

Contact Information for Further Support



For any inquiries regarding safety or product performance, please contact the manufacturer directly. Ensure that you
have the product details readily available for reference.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of the 1911 Recoil Spring Plug. Thank you
for your attention to safety and for choosing our product.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Plug de
Resorte de Retroceso 1911

Introducción
Gracias por elegir el Plug de Resorte de Retroceso 1911 de Brownells. Esta guía proporciona instrucciones de
seguridad esenciales y pautas de uso para garantizar el uso seguro y efectivo de este producto. Por favor, lee esta
guía detenidamente antes de usar el plug de resorte de retroceso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de manejar todas las piezas con cuidado para evitar lesiones.
Siempre usa equipo de protección adecuado, incluyendo protección ocular, al manejar armas de fuego y sus
componentes.
Almacena el plug de resorte de retroceso y todas las partes del arma en un lugar seguro, fuera del alcance de
niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente el plug de resorte de retroceso en busca de signos de desgaste o daño antes de la
instalación y uso.
Sigue todas las instrucciones y pautas del fabricante para el mantenimiento y manejo del arma de fuego.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Solo utiliza este plug de resorte de retroceso con modelos 1911 compatibles, específicamente el modelo
Commander.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de instalar o reemplazar el plug de resorte de retroceso.
Evita usar fuerza excesiva al instalar el plug de resorte de retroceso para prevenir daños al arma o lesiones a
ti mismo.
No modifiques ni alteres el plug de resorte de retroceso de ninguna manera, ya que esto puede comprometer
la seguridad y funcionalidad.
Si experimentas algún problema durante la instalación o el uso, cesa la operación de inmediato y consulta a
un armero calificado.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación

Asegúrate de que el arma esté completamente descargada.
Reúne las herramientas necesarias, incluyendo una herramienta de punzón y un martillo, si es
necesario.

Pasos de Instalación

Retira el plug de resorte de retroceso existente del arma siguiendo estos pasos:
Usa una herramienta de punzón para presionar hacia abajo el resorte de retroceso y la varilla
guía.
Retira cuidadosamente el viejo plug de resorte de retroceso.

Toma el nuevo Plug de Resorte de Retroceso 1911 y alinéalo con la varilla guía.
Aplica presión suave para asentar el nuevo plug de resorte de retroceso de manera segura.
Asegúrate de que esté bien asentado y no sobresalga del arma.

Verificación PostInstalación

Verifica que el plug de resorte de retroceso esté seguro y que el arma funcione correctamente.
Realiza una verificación de funcionamiento del arma para asegurar su operación segura.

Uso

Después de la instalación, maneja el arma de manera responsable y siempre sigue prácticas seguras
de manejo de armas de fuego.



Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier plug de resorte de retroceso viejo o dañado de acuerdo con las regulaciones locales.
Asegúrate de que todos los componentes se eliminen de manera que se prevenga el acceso no autorizado,
especialmente por parte de niños.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o rendimiento del producto, por favor contacta directamente al fabricante.
Asegúrate de tener los detalles del producto a mano para referencia.

Al seguir estas pautas, puedes garantizar el uso seguro y efectivo del Plug de Resorte de Retroceso 1911. Gracias
por tu atención a la seguridad y por elegir nuestro producto.
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Guide de Sécurité pour le Tampon de Ressort de
Recul 1911

Introduction
Merci d'avoir choisi le Tampon de Ressort de Recul 1911 de Brownells. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles et des directives d'utilisation pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit. Veuillez lire ce
guide attentivement avant d'utiliser le tampon de ressort de recul.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que toutes les pièces sont manipulées avec soin pour éviter les blessures.
Portez toujours un équipement de protection approprié, y compris des lunettes de protection, lors de la
manipulation d'armes à feu et de leurs composants.
Rangez le tampon de ressort de recul et toutes les pièces d'arme à feu dans un endroit sécurisé, hors de
portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le tampon de ressort de recul pour détecter des signes d'usure ou de dommages
avant l'installation et l'utilisation.
Suivez toutes les instructions et directives du fabricant concernant l'entretien et la manipulation des armes à
feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
N'utilisez ce tampon de ressort de recul qu'avec des modèles 1911 compatibles, spécifiquement le modèle
Commander.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou de remplacer le tampon de ressort de recul.
Évitez d'utiliser une force excessive lors de l'installation du tampon de ressort de recul pour prévenir les
dommages à l'arme à feu ou des blessures.
Ne modifiez ni n'altérez le tampon de ressort de recul de quelque manière que ce soit, car cela pourrait
compromettre la sécurité et la fonctionnalité.
Si vous rencontrez des problèmes lors de l'installation ou de l'utilisation, cessez immédiatement l'opération et
consultez un armurier qualifié.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation

Assurezvous que l'arme à feu est complètement déchargée.
Rassemblez les outils nécessaires, y compris un outil de poinçonnage et un marteau, si nécessaire.

Étapes d'Installation

Retirez le tampon de ressort de recul existant de l'arme à feu en suivant ces étapes :
Utilisez un outil de poinçonnage pour pousser vers le bas le ressort de recul et la tige de
guidage.
Retirez soigneusement l'ancien tampon de ressort de recul.

Prenez le nouveau Tampon de Ressort de Recul 1911 et alignezle avec la tige de guidage.
Appliquez une pression douce pour fixer le nouveau tampon de ressort de recul en toute sécurité.
Assurezvous qu'il est correctement installé et ne dépasse pas de l'arme à feu.

Vérification PostInstallation

Vérifiez à nouveau que le tampon de ressort de recul est sécurisé et que l'arme à feu fonctionne
correctement.
Effectuez un contrôle de fonctionnement de l'arme à feu pour garantir une opération sûre.

Utilisation

Après l'installation, manipulez l'arme à feu de manière responsable et suivez toujours des pratiques de
manipulation sécurisées des armes à feu.



Instructions d'Élimination
Éliminez tout tampon de ressort de recul ancien ou endommagé conformément aux réglementations locales.
Assurezvous que tous les composants sont éliminés d'une manière qui empêche tout accès non autorisé, en
particulier par des enfants.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou la performance du produit, veuillez contacter directement le fabricant.
Assurezvous d'avoir les détails du produit à portée de main pour référence.

En suivant ces directives, vous pouvez garantir l'utilisation sûre et efficace du Tampon de Ressort de Recul 1911.
Merci de votre attention à la sécurité et d'avoir choisi notre produit.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Fermo Molla di
Recupero 1911

Introduzione
Grazie per aver scelto il Fermo Molla di Recupero 1911 di Brownells. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza
essenziali e linee guida per l'uso per garantire un utilizzo sicuro ed efficace di questo prodotto. Si prega di leggere
attentamente questa guida prima di utilizzare il fermo molla di recupero.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che tutte le parti siano maneggiate con cura per evitare infortuni.
Indossa sempre l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, inclusi occhiali protettivi, quando maneggi armi
da fuoco e i loro componenti.
Conserva il fermo molla di recupero e tutte le parti dell'arma in un luogo sicuro, fuori dalla portata di bambini e
utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente il fermo molla di recupero per segni di usura o danni prima dell'installazione e dell'uso.
Segui tutte le istruzioni e le linee guida del produttore per la manutenzione e la gestione delle armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza questo fermo molla di recupero solo con modelli 1911 compatibili, specificamente il modello
Commander.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o sostituire il fermo molla di recupero.
Evita di usare una forza eccessiva durante l'installazione del fermo molla di recupero per prevenire danni
all'arma o infortuni a te stesso.
Non modificare o alterare il fermo molla di recupero in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la
sicurezza e la funzionalità.
Se riscontri problemi durante l'installazione o l'uso, interrompi immediatamente l'operazione e consulta un
armaiolo qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Assicurati che l'arma sia completamente scarica.
Raccogli gli strumenti necessari, inclusi uno strumento a punzone e un martello, se necessario.

Passaggi di Installazione

Rimuovi il fermo molla di recupero esistente dall'arma seguendo questi passaggi:
Usa uno strumento a punzone per premere verso il basso la molla di recupero e il guidamolla.
Rimuovi con cautela il vecchio fermo molla di recupero.

Prendi il nuovo Fermo Molla di Recupero 1911 e allinealo con il guidamolla.
Applica una leggera pressione per inserire saldamente il nuovo fermo molla di recupero.
Assicurati che sia correttamente inserito e non sporga dall'arma.

Controllo PostInstallazione

Controlla di nuovo che il fermo molla di recupero sia sicuro e che l'arma funzioni correttamente.
Esegui un controllo di funzionamento dell'arma per garantire un'operazione sicura.

Uso

Dopo l'installazione, maneggia l'arma in modo responsabile e segui sempre pratiche di gestione sicura
delle armi da fuoco.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci eventuali fermi molla di recupero vecchi o danneggiati in conformità con le normative locali.
Assicurati che tutti i componenti siano smaltiti in modo da prevenire accessi non autorizzati, specialmente da
parte dei bambini.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande relative alla sicurezza o alle prestazioni del prodotto, contatta direttamente il produttore.
Assicurati di avere i dettagli del prodotto prontamente disponibili per riferimento.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire l'uso sicuro ed efficace del Fermo Molla di Recupero 1911. Grazie per
la tua attenzione alla sicurezza e per aver scelto il nostro prodotto.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla Zatyczki sprężyny
powrotnej 1911

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Zatyczki sprężyny powrotnej 1911 od Brownells. Niniejsza instrukcja zawiera istotne
wskazówki dotyczące bezpieczeństwa oraz zasady użytkowania, które mają na celu zapewnienie bezpiecznego i
skutecznego korzystania z tego produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją przed użyciem zatyczki
sprężyny powrotnej.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że wszystkie części są obsługiwane ostrożnie, aby uniknąć obrażeń.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej, w tym ochronę oczu, podczas obsługi broni palnej i jej
komponentów.
Przechowuj zatyczkę sprężyny powrotnej oraz wszystkie części broni w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci
i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj zatyczkę sprężyny powrotnej pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia przed
instalacją i użyciem.
Przestrzegaj wszystkich instrukcji i wytycznych producenta dotyczących konserwacji i obsługi broni palnej.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj tej zatyczki sprężyny powrotnej tylko z kompatybilnymi modelami 1911, w szczególności z modelem
Commander.
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub wymianą zatyczki sprężyny powrotnej.
Unikaj używania nadmiernej siły podczas instalacji zatyczki sprężyny powrotnej, aby zapobiec uszkodzeniu
broni lub obrażeniom.
Nie modyfikuj ani nie zmieniaj w żaden sposób zatyczki sprężyny powrotnej, ponieważ może to wpłynąć na
bezpieczeństwo i funkcjonalność.
Jeśli napotkasz jakiekolwiek problemy podczas instalacji lub użytkowania, natychmiast zaprzestań użycia i
skonsultuj się z wykwalifikowanym rusznikarzem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie

Upewnij się, że broń jest całkowicie rozładowana.
Zgromadź niezbędne narzędzia, w tym narzędzie do wbijania i młotek, jeśli to konieczne.

Kroki instalacji

Usuń istniejącą zatyczkę sprężyny powrotnej z broni, postępując zgodnie z poniższymi krokami:
Użyj narzędzia do wbijania, aby wcisnąć sprężynę powrotną i prowadnicę.
Ostrożnie usuń starą zatyczkę sprężyny powrotnej.

Weź nową Zatyczkę sprężyny powrotnej 1911 i dopasuj ją do prowadnicy.
Zastosuj delikatny nacisk, aby prawidłowo umieścić nową zatyczkę sprężyny powrotnej.
Upewnij się, że jest prawidłowo osadzona i nie wystaje z broni.

Sprawdzenie po instalacji

Sprawdź, czy zatyczka sprężyny powrotnej jest pewnie zamocowana i czy broń działa poprawnie.
Wykonaj test funkcjonalny broni, aby upewnić się o bezpiecznej operacji.

Użytkowanie

Po instalacji obsługuj broń odpowiedzialnie i zawsze przestrzegaj zasad bezpiecznego posługiwania
się bronią palną.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie stare lub uszkodzone zatyczki sprężyny powrotnej zgodnie z lokalnymi przepisami.
Upewnij się, że wszystkie komponenty są usuwane w sposób uniemożliwiający dostęp osobom
nieupoważnionym, szczególnie dzieciom.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub wydajności produktu, prosimy o bezpośredni
kontakt z producentem. Upewnij się, że masz dostępne szczegóły produktu do odniesienia.

Przestrzegając tych wskazówek, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z Zatyczki sprężyny
powrotnej 1911. Dziękujemy za uwagę na bezpieczeństwo i za wybór naszego produktu.
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1911 Recoil Spring Plug Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit 1911 Recoil Spring Plug tuotteen Brownellsilta. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet ja
käyttöohjeet varmistaaksesi tämän tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä opas huolellisesti ennen kuin
käytät rekyylijousen karat.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että kaikkia osia käsitellään varovasti vammojen välttämiseksi.
Käytä aina sopivia suojavarusteita, mukaan lukien silmien suojausta, käsitellessäsi aseita ja niiden
komponentteja.
Säilytä rekyylijousen karat ja kaikki aseosat turvallisessa paikassa, lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien
ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti rekyylijousen karat kulumisen tai vaurioiden varalta ennen asennusta ja käyttöä.
Noudata kaikkia valmistajan ohjeita ja suuntaviivoja aseiden ylläpidossa ja käsittelyssä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä tätä rekyylijousen karat vain yhteensopivien 1911mallien kanssa, erityisesti Commandermallin kanssa.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen rekyylijousen karan asentamista tai vaihtamista.
Vältä liiallista voimaa rekyylijousen karan asentamisessa, jotta voit estää vammoja tai vahinkoa aseelle.
Älä muokkaa tai muuta rekyylijousen karat millään tavalla, sillä tämä voi vaarantaa turvallisuuden ja
toiminnallisuuden.
Jos kohtaat ongelmia asennuksen tai käytön aikana, lopeta toiminta välittömästi ja ota yhteyttä pätevään
asehuoltajaan.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että ase on täysin tyhjennetty.
Kerää tarvittavat työkalut, mukaan lukien lyöntityökalu ja vasara, jos tarpeen.

Asennusvaiheet

Poista olemassa oleva rekyylijousen karat aseesta seuraamalla näitä vaiheita:
Käytä lyöntityökalua työntääksesi alas rekyylijousi ja ohjaustanko.
Poista varovasti vanha rekyylijousen karat.

Ota uusi 1911 Recoil Spring Plug ja kohdistaa se ohjaustangon kanssa.
Käytä kevyttä painetta asentaaksesi uusi rekyylijousen karat turvallisesti.
Varmista, että se on kunnolla paikallaan eikä ulkone aseesta.

Asennuksen jälkeinen tarkistus

Tarkista, että rekyylijousen karat on turvallisesti paikallaan ja että ase toimii oikein.
Suorita toiminnallinen tarkistus aseesta varmistaaksesi turvallisen toiminnan.

Käyttö

Asennuksen jälkeen käsittele asetta vastuullisesti ja noudata aina turvallisia aseiden
käsittelykäytäntöjä.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vanhat tai vaurioituneet rekyylijousen karat paikallisten sääntöjen mukaan.
Varmista, että kaikki komponentit hävitetään tavalla, joka estää valtuuttamattoman pääsyn, erityisesti lasten
osalta.



Lisätietojen saaminen
Jos sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tuotteen suorituskyvystä, ota suoraan yhteyttä valmistajaan. Varmista,
että sinulla on tuotteen tiedot helposti saatavilla viittaus varten.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa 1911 Recoil Spring Plug tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Kiitos,
että kiinnität huomiota turvallisuuteen ja valitset tuotteemme.
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1911 Recoil Spring Plug Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt 1911 Recoil Spring Plug från Brownells. Denna guide innehåller viktiga säkerhetsinstruktioner och
användningsriktlinjer för att säkerställa säker och effektiv användning av denna produkt. Vänligen läs igenom denna
guide noggrant innan du använder recoil spring pluggen.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att alla delar hanteras varsamt för att undvika skador.
Använd alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive ögonskydd, när du hanterar skjutvapen och deras
komponenter.
Förvara recoil spring pluggen och alla skjutvapen delar på en säker plats, utom räckhåll för barn och
obehöriga användare.
Inspektera regelbundet recoil spring pluggen för tecken på slitage eller skador innan installation och
användning.
Följ alltid tillverkarens instruktioner och riktlinjer för underhåll och hantering av skjutvapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast denna recoil spring plug med kompatibla 1911modeller, specifikt Commandermodellen.
Se till att skjutvapnet är oladdat innan installation eller byte av recoil spring pluggen.
Undvik att använda överdriven kraft vid installation av recoil spring pluggen för att förhindra skador på
skjutvapnet eller personskador.
Modifiera eller ändra inte recoil spring pluggen på något sätt, eftersom detta kan äventyra säkerhet och
funktionalitet.
Om du upplever några problem under installation eller användning, avbryt omedelbart och konsultera en
kvalificerad vapensmed.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Se till att skjutvapnet är helt oladdat.
Samla nödvändiga verktyg, inklusive ett stämjärn och en hammare, om det behövs.

Installationssteg

Ta bort den befintliga recoil spring pluggen från skjutvapnet genom att följa dessa steg:
Använd ett stämjärn för att trycka ner recoilfjädern och guidestången.
Ta försiktigt bort den gamla recoil spring pluggen.

Ta den nya 1911 Recoil Spring Pluggen och justera den med guidestången.
Applicera lätt tryck för att säkert sätta den nya recoil spring pluggen på plats.
Kontrollera att den är korrekt installerad och inte sticker ut från skjutvapnet.

Kontroll efter installation

Dubbelkolla att recoil spring pluggen är säker och att skjutvapnet fungerar korrekt.
Utför en funktionskontroll av skjutvapnet för att säkerställa säker drift.

Användning

Efter installationen, hantera skjutvapnet ansvarsfullt och följ alltid säkra hanteringsmetoder för
skjutvapen.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta bort eventuella gamla eller skadade recoil spring plugs i enlighet med lokala föreskrifter.
Se till att alla komponenter kasseras på ett sätt som förhindrar obehörig åtkomst, särskilt av barn.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor angående säkerhet eller produktens prestanda, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Se till att du har
produktens detaljer tillgängliga för referens.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa säker och effektiv användning av 1911 Recoil Spring Plug. Tack för
din uppmärksamhet på säkerhet och för att du valt vår produkt.
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Pokyny k bezpečnosti pro 1911 Recoil Spring Plug

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali 1911 Recoil Spring Plug od společnosti Brownells. Tento průvodce poskytuje základní
bezpečnostní pokyny a pokyny pro použití, které zajistí bezpečné a efektivní používání tohoto produktu. Před
použitím pružiny vratného pružiny si prosím tento průvodce důkladně přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byly všechny díly manipulovány opatrně, aby se předešlo zranění.
Vždy používejte vhodné ochranné pomůcky, včetně ochrany očí, při manipulaci se střelnými zbraněmi a jejich
komponenty.
Ukládejte pružinu vratného pružiny a všechny díly zbraně na bezpečném místě, mimo dosah dětí a
neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte pružinu vratného pružiny na známky opotřebení nebo poškození před instalací a
použitím.
Dodržujte všechny pokyny a pokyny výrobce pro údržbu a manipulaci se střelnými zbraněmi.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte tuto pružinu vratného pružiny pouze s kompatibilními modely 1911, konkrétně s modelem
Commander.
Zajistěte, aby byla zbraň vyložena před instalací nebo výměnou pružiny vratného pružiny.
Vyhněte se použití nadměrné síly při instalaci pružiny vratného pružiny, abyste předešli poškození zbraně
nebo zranění.
Neměňte ani neupravujte pružinu vratného pružiny žádným způsobem, protože to může ohrozit bezpečnost a
funkčnost.
Pokud během instalace nebo použití narazíte na problémy, okamžitě přestaňte s operací a obraťte se na
kvalifikovaného zbrojíře.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava

Ujistěte se, že je zbraň úplně vyložena.
Shromážděte potřebné nástroje, včetně nástroje na vytlačení a kladiva, pokud je to nutné.

Kroky instalace

Odstraňte stávající pružinu vratného pružiny ze zbraně následujícími kroky:
Použijte nástroj na vytlačení k stlačení pružiny a vodítka.
Opatrně odstraňte starou pružinu vratného pružiny.

Vezměte novou pružinu vratného pružiny 1911 a zarovnejte ji s vodítkem.
Aplikujte jemný tlak, aby se nová pružina vratného pružiny bezpečně usadila.
Ujistěte se, že je správně usazena a nevyčnívá ze zbraně.

Kontrola po instalaci

Dvojitě zkontrolujte, že je pružina vratného pružiny bezpečně upevněna a že zbraň funguje správně.
Proveďte funkční kontrolu zbraně, abyste zajistili bezpečný provoz.

Použití

Po instalaci manipulujte se zbraní odpovědně a vždy dodržujte bezpečné postupy manipulace se
střelnými zbraněmi.

Pokyny pro likvidaci



Likvidujte jakékoli staré nebo poškozené pružiny vratného pružiny v souladu s místními předpisy.
Zajistěte, aby byly všechny komponenty likvidovány způsobem, který zabraňuje neoprávněnému přístupu,
zejména dětmi.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy ohledně bezpečnosti nebo výkonu produktu se prosím obraťte přímo na výrobce. Ujistěte se, že
máte podrobnosti o produktu připravené k dispozici pro referenci.

Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání 1911 Recoil Spring Plug. Děkujeme za
vaši pozornost k bezpečnosti a za výběr našeho produktu.


